
FUNCOOKING

50
60
Hz 

220
240
Volts

2000
Watts

TO
P QUALITY

GUARANTEE

ABP602
INSTRUCTION MANUAL

DE

Handleiding

Bedienungsanleitung

Mode d’emploiFR

NL

EN

Manual del usuario

Instruction manual 

Istruzioni per l’usoIT

ES

SE Instruktionsmanual





3

DE

HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH!

Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb dieses Bestron-Produktes. 
In dieser Gebrauchsanweisung erläutern wir die Funktion und die 
Benutzung. Lesen Sie somit diese Gebrauchsanweisung aufmerksam 
durch, bevor Sie das Gerät benutzen. Verwenden Sie das Gerät nur 
so, wie es in der Gebrauchsanweisung beschrieben ist. Bewahren Sie 
die Gebrauchsanweisung danach sorgfältig auf.

Bei einem Defekt:
Sollte das Gerät unverhofft einen Defekt aufweisen, versuchen Sie 
dann nie, die Reparatur selbst vorzunehmen. Lassen Sie Reparaturen 
immer von einem qualifizierten Mechaniker ausführen. 

Benutzung durch Kinder:
•	 Dieses Gerät darf von Kinder älter als 8 Jahren und Personen mit 

vermindertem körperlichen, sinnlichen oder geistigen Vermögen 
oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, aber nur 
unter Beaufsichtigung oder wenn sie über die sichere Benutzung 
des Gerätes aufgeklärt wurden und dessen mögliche Gefahren 
verstehen.

•	 Die Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern durchgeführt 
werden, außer wenn sie älter als 8 Jahre sind und beaufsichtigt 
werden.

•	 Halten Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern bis 8 Jahren.

•	 Kinder müssen im Auge behalten werden, um sich dessen sicher 
zu sein, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
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WAS SIE ÜBER ELEKTROGERÄTE WISSEN MÜSSEN

•	 Kontrollieren Sie, ob die Netzspannung der auf dem Typenschild 
eines Elektrogerätes angegebenen Netzspannung entspricht, bevor 
Sie es benutzen.

•	 Kontrollieren Sie, ob die Steckdose, an die Sie ein Elektrogerät 
anschließen, geerdet ist.

•	 Stellen Sie Elektrogeräte immer an einer Stelle auf, an der sie nicht 
fallen können, und auf einen stabilen und ebenen Untergrund.

•	 Bestimmte Teile eines Elektrogerätes können warm oder manchmal 
heiß werden. Berühren Sie diese nicht, um Verbrennungen zu 
vermeiden.

•	 Sorgen Sie dafür, dass Ihre Hände trocken sind, wenn Sie ein 
Elektrogerät, ein Kabel oder einen Stecker berühren.

•	 Elektrogeräte müssen zur Vermeidung einer Feuergefahr ihre 
Wärme abgeben können. Sorgen Sie somit dafür, dass das Gerät 
ausreichend frei ist und nicht mit brennbarem Material in Kontakt 
kommen kann. Elektrogeräte dürfen nie bedeckt werden.

•	 Sorgen Sie dafür, dass Elektrogeräte, Kabel oder Stecker nicht mit 
Wasser in Berührung kommen.

•	 Tauchen Sie Elektrogeräte, Kabel oder Stecker nie in Wasser oder 
eine andere Flüssigkeit.

•	 Fassen Sie Elektrogeräte nie an, wenn sie ins Wasser gefallen 
sind. Ziehen Sie direkt den Stecker aus der Steckdose. Benutzen 
Sie das Gerät nicht mehr.

•	 Sorgen Sie dafür, dass Elektrogeräte, Kabel und Stecker nicht mit 
Hitzequellen, wie zum Beispiel eine heiße Kochplatte oder offenes 
Feuer, in Berührung kommen.

•	 Lassen Sie Kabel nie über den Rand der Anrichte, Arbeitsplatte 
oder einen Tisch hängen.

•	 Ziehen Sie den Stecker immer aus der Steckdose, wenn Sie das 
Elektrogerät nicht benutzen.

•	 Wenn Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen, ziehen Sie dann 
am Stecker selbst und nicht am Kabel.

•	 Kontrollieren Sie regelmäßig, ob das Kabel des Elektrogerätes 
noch intakt ist. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel 
Beschädigungen aufweist. Wenn das Kabel beschädigt ist, muss 
es vom Hersteller, einem technischen Kundendienst oder einer 
Person mit einer ähnlichen Qualifikation ersetzt werden, um jede 
Gefahr zu vermeiden.

•	 Das Gerät darf nicht mittels eines externen Zeitschalters oder 
durch ein separates System mit Fernbedienung eingeschaltet 
werden.
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WAS SIE ÜBER DIESES GERÄT WISSEN MÜSSEN
•	 Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerät im Freien benutzen.
•	 Benutzen Sie das Gerät nie in feuchten Räumen.
•	 Reinigen Sie das Gerät nach der Benutzung gründlich (siehe 

Reinigung und Wartung).
•	 Verschieben Sie das Gerät keinesfalls in eingeschaltetem Zustand 

oder wenn es noch warm ist. Schalten Sie das Gerät immer zuerst aus.
•	 �Fassen Sie das Gerät nur an den Griffen an. Alle Metallteile können 

sehr heiß sein.
•	 ���Verwenden Sie auf der Grillplatte nur Hilfsmittel mit einem guten 

wärmeisolierenden Griff.
•	 Verwenden Sie keine scharfen oder metallenen Geräte auf der 

Grillplatte. Diese werden die Antihaftbeschichtung beschädigen.

UMWELT
	

	 •	� Werfen Sie Verpackungsmaterial, wie zum Beispiel Plastik und 
Karton, in die dazu bestimmten Container.

	 •	� Dieses Produkt am Ende der Nutzungsdauer nicht als normalen 
Haushaltabfall entsorgen, sondern bei einer Sammelstelle 
zur Wiederverwendung von elektrischem und elektronischem 
Gerät. Achten Sie auf das Symbol auf dem Produkt, der 
Gebrauchsanweisung oder Verpackung.

	 •	� Die Materialien können wie angegeben wiederverwendet 
werden. Durch Ihre Hilfe bei der Wiederverwendung, der 
Verarbeitung der Materialien oder anderen Formen der Nutzung 
des alten Gerätes leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum 
Schutz unserer Umwelt.

	 •	� Informieren Sie sich bei der Gemeinde nach der richtigen 
Sammelstelle bei Ihnen in der Nähe.

CE-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen gemäß den Europäischen 
Richtlinien.

R. Neyman
Quality control
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BETRIEB  	-  Allgemein

Die Grillplatte ist nur für den Hausgebrauch vorgesehen, nicht für die professionelle Verwendung.

1. Griff
2. Grillplatte
3. Buchse
4. Thermostatbedienknopf
5. Temperaturkontrolllampe

6. Abnehmbarer Thermostat
7. Kabel mit Stecker
8. Auffang-Rinne mit Auffangschale
9. Antirutschfüße

BETRIEB  -  Vor der ersten verwendung

1. 	 Nehmen Sie die Grillplatte aus der Verpackung und entfernen Sie das Verpackungsmaterial.
2. 	 Reinigen Sie die Grillplatte vor der ersten Verwendung (siehe ‘Reinigung und Wartung’).

ACHTUNG:
• 	� Bei der ersten Verwendung des Geräts können eine leichte Rauchentwicklung sowie ein spezieller 

Geruch entstehen. Das ist normal und geht von selbst wieder weg. Sorgen Sie für ausreichende 
Belüftung.

• 	� Halten Sie Vögel vom Gerät fern, wenn dieses in Betrieb ist. Bei der Erwärmung der Antihaftschicht auf 
der Grillplatte kann ein Stoff freigesetzt werden, der für Vögel unangenehm ist.

BETRIEB  -  Vorheizen

1. 	� Stellen Sie das Gerät auf eine flache und hitzbeständige 
Fläche. 

2. 	� Stecken Sie den Thermostat ganz in die Metallbuchse 
der Grillplatte. Es darf nur das mitgelieferte Kabel mit 
Thermostat verwendet werden.

3. 	 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.
4. 	� Stellen Sie mithilfe des Thermostatknopfs die gewünschte 

Einstellung (von 1 bis 5) ein. Die Kontrolllampe auf dem 
Thermostat schaltet sich ein, um anzuzeigen, dass das 
Heizelement eingeschaltet ist.

	 Einstellung Temperatur (°C)
	 1 	 ca. 180°C
	 2 	 ca. 200°C
	 3 	 ca. 220°C
	 4 	 ca. 240°C
	 5 	 ca. 260°C

5. 	�� Kontrollieren Sie nach einer Weile, ob die Kontrolllampe noch brennt. 
6.	� Wenn diese nicht mehr brennt, hat das Gerät die Temperatur erreicht und ist einsatzbereit. Das 

Heizelement schaltet sich während der Benutzung ein und aus, um die Temperatur der Grillplatte 
konstant zu halten. Die Kontrolllampe schaltet sich folglich auch ein und aus.

1
2

3

4
5

SEL
F

CON
TRO

L

Therm
os

ta
t

12

3
4

5

0

Thermostat

12

3
4

5

0

Thermostat

1.

2. 3. 1. 4. 6.

5.

7.9.

9.

8.



7

DE

BETRIEB  	-  Braten

1. 	 Heizen Sie die Grillplatte vor (siehe ‘Vorheizen’).
2. 	 Fetten Sie die Grillplatte eventuell mit etwas Öl ein.
3. 	 Legen Sie das Grillgut, die Sie grillen möchten, auf die Grillplatte.
4. 	� Braten Sie das Grillgut, bis sie gar sind. Drehen Sie das Grillgut ab und zu um, damit es gleichmäßig gar 

wird.
5. 	� Nehmen Sie das Grillgut von der Grillplatte und legen Sie es auf einen Teller. Vorsicht! Das Grillgut ist 

heiß.

BETRIEB  	-  Ende der Verwendung

1. 	� Drehen Sie den Bedienknopf des Thermostats auf „0“.
2. 	� Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
3. 	� Lassen Sie das Gerät komplett abkühlen.
4. 	� Nehmen Sie den Thermostat vom Gerät ab, indem 

Sie das Gerät mit einer Hand am Griff festhalten und 
mit der anderen Hand den abnehmbaren Thermostat 
herausziehen. Achten Sie darauf, dass Sie dabei nicht 
mit der Metallbuchse des Geräts in Berührung kommen; 
diese kann noch heiß sein. Fassen Sie den Thermostat 
nur an dem Kunststoffteil an. 

ACHTUNG:
• 	 Der Metallpin am Thermostat kann sehr heiß sein.

REINIGUNG UND WARTUNG

Reinigen Sie die Grillplatte nach jeder Verwendung.
1. 	� Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen und ziehen Sie 

den Thermostat aus der Metallbuchse.
2. 	� Reinigen Sie die Grillplatte und das Gestell mit einem feuchten Tuch und eventuell etwas Spülmittel.
3. 	 Trocknen Sie beides gründlich ab.

ACHTUNG:
• 	 Sorgen Sie dafür, dass das Gerät bei der Reinigung nicht an die Netzspannung angeschlossen ist.
• 	� Verwenden Sie zur Reinigung keine aggressiven Reinigungs- oder Scheuermittel oder scharfen 

Gegenstände (wie Messer oder harte Bürsten).
• 	� Tauchen Sie die Buchse, den Thermostat, das Kabel und den Stecker nie in Wasser oder andere 

Flüssigkeiten.

SERVICE

Sollte sich unverhofft eine Störung ergeben, dann können Sie mit dem BESTRON-Kundendienst Kontakt 
aufnehmen: www.bestron.com/service
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FÉLICITATIONS !

Nous vous félicitons pour l’achat de votre produit Bestron. Dans le 
présent manuel d’utilisation, nous vous expliquons comment celui 
fonctionne et comment vous devez l’utiliser. Nous vous invitons 
par conséquent à lire attentivement les instructions d’utilisation 
avant d’utiliser l’appareil. Lorsque vous l’utilisez, prenez soin de 
suivre parfaitement les instructions d’utilisation. Conserver-les 
précautionneusement.

En cas de dysfonctionnement :
Si l’appareil devait malencontreusement ne plus fonctionner, n’essayez 
jamais de le réparer vous-même. Vous devez laisser le soin de le faire 
à un réparateur/technicien qualifié.

Utilisation par des enfants :
•	 Le présent appareil peut être utilisé par des enfants de plus de 8 

ans et par des personnes dont les facultés physiques, sensorielles 
ou psychiques sont diminuées ou des personnes n’ayant ni 
l’expérience ni les connaissances requises, à condition toutefois 
qu’une personne s’assure qu’ils/elles ont pris connaissance des 
instructions permettant de l’utiliser en toute sécurité et qu’ils/elles 
ont conscience des dangers potentiels.

•	 Le nettoyage et l’entretien ne peuvent être effectués par des 
enfants de moins de 8 ans. Les enfants de plus de 8 ans doivent 
être sous la surveillance d’un adulte.

•	 Conservez l’appareil et le câble hors de portée des enfants de 
moins de 8 ans.

•	 Veillez à toujours surveiller les enfants de sorte à vous assurer 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
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CE QUE VOUS DEVEZ SAVOIR AU SUJET DES APPAREILS  
ÉLECTRIQUES

•	 Avant toute utilisation, vérifiez que la tension électrique du 
réseau correspond à la tension électrique indiquée sur la plaque 
signalétique de l’appareil concerné.

•	 Contrôlez que la prise à laquelle vous raccordez l’appareil 
électrique est reliée à la terre.

•	 Veillez toujours à placer les appareils électriques sur une surface 
stable et plane et à un endroit où celui-ci ne peut pas tomber.

•	 Certains éléments d’un appareil électrique peuvent devenir chauds 
ou parfois même brûlants. Prenez soin de ne pas les toucher afin 
d’éviter de vous brûler.

•	 Assurez-vous que vos mains sont sèches lorsque vous touchez un 
appareil électrique, un fil/câble ou une prise.

•	 Les appareils électriques doivent pouvoir libérer la chaleur qu’ils 
produisent de sorte à éviter tout risque d’incendie. Vérifiez par 
conséquent s’il y a suffisamment d’espace autour de l’appareil et 
faites en sorte que celui-ci ne puisse entrer en contact avec du 
matériel inflammable. Les appareils électriques ne doivent jamais 
être couverts.

•	 Assurez-vous que les appareils électriques, les fils/câbles ou les 
prises n’entrent pas en contact avec de l’eau.

•	 N’immergez jamais des appareils électriques, des fils/câbles ou 
prises dans de l’eau ou dans un autre liquide.

•	 Ne saisissez jamais un appareil électrique lorsque celui-ci est 
tombé dans l’eau. Débranchez-le immédiatement et ne l’utilisez 
plus.

•	 Assurez-vous que les appareils électriques, les fils/câbles ou 
les prises n’entrent pas en contact avec des sources de chaleur 
comme une plaque de cuisson brûlante ou avec du feu.

•	 Ne laissez pas pendre des fils/câbles sur le rebord d’un évier, d’un 
plan de travail ou d’une table.

•	 Débranchez toujours l’appareil de la prise de contact lorsque vous 
ne l’utilisez pas.

•	 Lorsque vous débranchez l’appareil de la prise de contact, prenez 
soin de tirer en saisissant la partie dure de la prise mâle et non pas 
en tirant sur le fil/câble.

•	 Contrôlez régulièrement si le fil/câble de l’appareil électrique est 
encore intact. N’utilisez pas l’appareil si le fil/câble présente des 
signes d’endommagement. Si le fil/câble est endommagé, celui-ci 
doit être remplacé par le fabricant, par un service technique ou par 
une personne ayant une compétence/qualification similaire, ceci 
afin d’éviter tout danger.

•	 L’appareil ne peut être mis en marche en ayant recours à une 
minuterie externe ou à un système séparé avec télécommande.
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CE QUE VOUS DEVEZ SAVOIR AU SUJET DE CET APPAREIL
•	 Soyez prudent lorsque vous utilisez l’appareil à l’extérieur.
•	 N’utilisez jamais l’appareil dans des pièces humides.
•	 Après utilisation, nettoyez soigneusement l’appareil (voir Nettoyage et 

entretien).
•	 Ne déplacez jamais l’appareil lorsqu’il est allumé ou qu’il est encore 

chaud. Éteignez l’appareil avant de le déplacer.
•	 Toujours ramasser l’appareil par les poignées. Toutes les pièces 

métalliques peuvent être très chaudes.
•	 Toujours utiliser des outils avec une poignée isolante appropriée lors 

de la cuisson des aliments sur la plaque du gril.
•	 N’utilisez pas d’outils tranchants ou métalliques sur la plaque du gril. 

Ceux-ci endommageront le revêtement antiadhésif.

ENVIRONNEMENT
	

	 •	� Débarrassez-vous du matériel d’emballage comme le plastique 
et les boîtes dans les containers destinés à cet effet.

	 •	� À la fin de sa durée de vie, ne jetez pas ce produit comme 
un simple déchet ménager mais remettez-le à un centre de 
collecte de recyclage des produits électriques et électroniques. 
Consultez le symbole sur le produit, le mode d’emploi ou 
l’emballage.

	 •	� Les matériels/matériaux peuvent être réutilisés comme indiqué. 
En apportant votre aide au recyclage et au traitement des 
matériels/matériaux ou à tout autre forme de réutilisation 
d’anciens appareils, vous contribuez à la protection de 
l’environnement.

	 •	� Informez-vous auprès de votre commune pour obtenir la liste 
des points de collecte à proximité de chez vous.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE

Ce produit répond aux exigences des directives Européennes.

R. Neyman
Contrôle qualité
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FONCTIONNEMENT	  -  Généralités

Ce plancha est destiné uniquement à l’utilisation domestique, et non à l’usage professionnel.

1. Poignée
2. Plaque
3. Connecteur
4. Bouton de réglage de la température
5. Témoin lumineux indicateur de température

6. Thermostat amovible
7. Cordon et fiche
8. �Gouttière pour graisse en surplus avec plateau 

pour graisse
9. Pieds antidérapants

FONCTIONNEMENT	  -  Avant la première utilisation

1. 	 Sortez la plaque de cuisson et enlevez tout l’emballage.
2. 	 Nettoyez la plaque de cuisson avant la première utilisation (voir ‘Nettoyage et entretien’).

ATTENTION: 
• 	� Lorsque vous utilisez l’appareil pour la première fois, une légère fumée peut se développer, accompagnée 

d’une odeur caractéristique. C’est un phénomène normal qui disparaît de lui-même. La ventilation doit 
toujours être suffisante.

• 	� Gardez les oiseaux à prudente distance de l’appareil quand il est en marche. Lorsque la plaque de 
cuisson s’échauffe, le revêtement antiadhésif peut dégager une substance nocive pour les oiseaux.

FONCTIONNEMENT	  -  Préchauffage

1. 	� Installez l’appareil sur une surface plane et stable, 
résistante à la chaleur. 

2. 	� Enfoncez entièrement le thermostat dans le connecteur 
de la plaque de cuisson.

	 Seul le câble fourni avec le thermostat peut être utilisé
3. 	 Branchez la fiche.
4.	� Mettez le bouton de réglage de la température sur 

la position désirée (de 1 à 5). Le témoin lumineux du 
bouton de réglage s’allume, indiquant que l’élément 
chauffant est en marche.

	 Position Temperature (°C)
	 1 	 d’env. 180°C
	 2 	 d’env. 200°C
	 3 	 d’env. 220°C
	 4 	 d’env. 240°C
	 5 	 d’env. 260°C

5. 	� Au bout d’un moment, contrôlez si le témoin lumineux s’est éteint. 
6.	� Une fois que le témoin lumineux s’est éteint, l’appareil a atteint la température préréglée, il est prêt 

à l’utilisation. Pendant que l’appareil est en marche, la résistance thermique s’allume et s’éteint pour 
maintenir la plaque à une température constante. Le témoin lumineux s’allume et s’éteint donc lui aussi.
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FONCTIONNEMENT	  -  Cuisson

1. 	 Préchauffez la plaque de cuisson (voir ‘Préchauffage’).
2. 	 Vous pouvez, si vous le désirez, huiler ou beurrer légèrement la plaque.
3. 	 Posez les aliments à griller sur la plaque.
4. 	� Grillez les aliments jusqu’à ce qu’ils soient prêts. Retournez les aliments de temps en temps, pour les 

faire cuire des deux côtés.
5. 	 Faites passer les aliments de la plaque sur une assiette. Attention! Les aliments sont très chauds.

FONCTIONNEMENT	  -  Fin de l’utilisation

1. 	� Mettez le bouton de réglage de la température en 
position “0” (éteint).

2. 	 Débranchez la fiche.
3. 	� Laissez l’appareil se refroidir complètement.
4. 	� Retirez le thermostat de l’appareil; pour ce faire, vous 

maintenez l’appareil d’une main, par la poignée, et 
de l’autre, vous attirez le thermostat amovible hors 
de l’appareil. Faites attention à ne pas toucher le 
connecteur métallique de l’appareil; il peut être encore 
chaud. Saisissez le thermostat uniquement par la partie 
en plastique. 

ATTENTION: 
• 	 La tige métallique sur le thermostat peut être brûlante.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyez la plaque de cuisson chaque fois que vous l’avez utilisée.
1. 	 Débranchez la fiche, laissez l’appareil se refroidir complètement et retirez le thermostat du connecteur.
2. 	� Nettoyez la plaque de cuisson avec un chiffon humide et éventuellement un peu de détergent pour la 

vaisselle.
3. 	 Séchez à fond la plaque de cuisson et son support.

ATTENTION: 
• 	 L’appareil ne doit pas être branché sur le réseau électrique pendant que vous le nettoyez.
• 	� N’utilisez pas de détergents agressifs ou décapants ni d’objets tranchants (tels que couteaux ou brosses 

dures) pour le nettoyage.
• 	� N’immergez jamais le connecteur, la plaque, le thermostat, le cordon ni la fiche dans l’eau ou tout autre 

liquide.

SERVICE

En cas de panne ou de dysfonctionnement de votre appareil, contactez le service assistance de 
BESTRON : www.bestron.com/service
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PROFICIAT!

Proficiat met de aankoop van dit Bestron-product. In deze 
gebruiksaanwijzing leggen we de werking en het gebruik uit. Lees 
de gebruiksaanwijzing dus aandachtig door vóór u het apparaat 
gaat gebruiken. Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven in de 
gebruiksaanwijzing. Bewaar de gebruiksaanwijzing daarna zorgvuldig.

Bij een defect: 
Mocht het apparaat onverhoopt defect raken, probeer dan nooit zélf 
de reparatie uit te voeren. Laat reparaties altijd uitvoeren door een 
gekwalificeerde monteur. 

Gebruik door kinderen:
•	 Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 

jaar en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of 
geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, maar 
alleen onder toezicht of als ze instructie hebben gekregen over 
het veilig gebruik van het apparaat en de mogelijke gevaren ervan 
begrijpen.

•	 Reiniging en onderhoud moeten niet worden gedaan door kinderen, 
behalve als zij ouder dan 8 jaar zijn en onder toezicht staan.

•	 Houd het toestel en de kabel buiten bereik van kinderen tot 8 jaar 
oud.

•	 Kinderen moeten in de gaten gehouden worden om er zeker van te 
zijn dat ze niet met het apparaat spelen.



14

NL

WAT U MOET WETEN OVER ELEKTRISCHE APPARATEN

•	 Controleer of de netspanning overeenkomt met de aangegeven 
netspanning op het typeplaatje van een elektrisch apparaat, 
voordat u het gebruikt.

•	 Controleer of het stopcontact waarop u een elektrisch apparaat 
aansluit, geaard is.

•	 Plaats elektrische apparaten altijd op een stabiele en vlakke 
ondergrond, op een plaats waar het niet kan vallen.

•	 Bepaalde delen van een elektrisch apparaat kunnen warm of zelfs 
heet worden. Raak deze niet aan om te voorkomen dat u zich 
verbrandt.

•	 Zorg ervoor dat uw handen droog zijn als u een elektrisch 
apparaat, een snoer of een stekker aanraakt.

•	 Elektrische apparaten moeten hun warmte kwijt kunnen om 
brandgevaar te voorkomen. Zorg er dus voor dat het apparaat 
voldoende vrij is en niet in contact kan komen met brandbaar 
materiaal. Elektrische apparaten mogen nooit worden bedekt.

•	 Zorg ervoor dat elektrische apparaten, snoeren of stekkers niet in 
aanraking komen met water.

•	 Dompel elektrische apparaten, snoeren of stekkers nooit onder in 
water of een andere vloeistof.

•	 Pak elektrische apparaten niet op wanneer ze in het water zijn 
gevallen. Trek direct de stekker uit het stopcontact. Gebruik het 
apparaat niet meer.

•	 Zorg ervoor dat elektrische apparaten, snoeren en stekkers niet in 
aanraking komen met hittebronnen, zoals een hete kookplaat of 
open vuur.

•	 Laat snoeren niet over de rand van het aanrecht, werkblad of een 
tafel hangen.

•	 Haal stekkers altijd uit het stopcontact wanneer u het elektrisch 
apparaat niet gebruikt.

•	 Als u de stekker uit het stopcontact neemt, trek dan aan de stekker 
zelf en niet aan het snoer.

•	 Controleer regelmatig of het snoer van het elektrisch apparaat nog 
intact is. Gebruik het apparaat niet als het snoer beschadigingen 
vertoont. Als het snoer beschadigd is, moet het vervangen worden 
door de fabrikant, een technische servicedienst of een persoon met 
een gelijkaardige kwalificatie, om elk gevaar te vermijden.

•	 Het apparaat mag niet in werking worden gesteld door middel van 
een externe tijdschakelaar, of door een afzonderlijk systeem met 
afstandsbediening.
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WAT U MOET WETEN OVER DIT APPARAAT
•	 Wees voorzichtig wanneer u het apparaat buitenshuis gebruikt.
•	 Gebruik het apparaat nooit in vochtige ruimten.
•	 Maak het apparaat na gebruik grondig schoon (zie Reiniging en 

onderhoud).
•	 Verplaats het apparaat nooit wanneer het is ingeschakeld of nog 

heet is. Schakel het apparaat uit voordat u het verplaatst.
•	 Houd het apparaat alleen vast bij de handgrepen. Alle metalen 

delen kunnen zeer heet zijn.
•	 �Gebruik alleen hulpmiddelen met een goed warmte-isolerend 

handvat op de bakplaat.
•	 Gebruik geen scherpe of metalen voorwerpen op de bakplaat. 

Deze beschadigen de anti-aanbaklaag.

MILIEU
	

	 •	� Werp verpakkingsmateriaal zoals plastic en dozen in de 
daarvoor bestemde containers.

	� •	� Dit product aan het eind van de gebruiksduur niet inleveren 
als normaal huishoudelijk afval, maar bij een inzamelpunt 
voor hergebruik van elektrische en elektronische apparatuur. 
Let op het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing of 
de verpakking.

	� •	� De materialen kunnen hergebruikt worden zoals aangegeven. 
Door uw hulp bij hergebruik, de verwerking van de materialen 
of ander vormen van de benutting van oude apparatuur levert 
u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van ons  
milieu.

	 •	� Informeer bij de gemeente naar het juiste inzamelpunt bij u in 
de buurt.

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Dit product voldoet aan de eisen volgens de Europese richtlijnen.

R. Neyman
Quality control
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WERKING  -  Algemeen

De bakplaat is alleen bedoeld voor huishoudelijke doeleinden, niet voor professioneel gebruik. 

1. Handgreep
2. Bakplaat
3. Aansluitbus
4. Thermostaat regelknop
5. Indicatielampje temperatuur

6. Uitneembare thermostaat
7. Snoer met stekker
8. Opvanggootje met opvangbakje
9. Antislipvoetjes

WERKING  -  Voor het eerste gebruik

1. 	 Haal de bakplaat uit de verpakking en verwijder alle verpakkingsonderdelen.
2. 	 Reinig voor het eerste gebruik de bakplaat (zie ‘Reiniging en onderhoud’).

LET OP:
• 	� De eerste keer dat u het apparaat in gebruik neemt, kan er lichte rookontwikkeling en een specifieke 

geur ontstaan. Dit is normaal en zal vanzelf verdwijnen. Zorg voor voldoende ventilatie.
• 	� Houd vogels uit de buurt van het apparaat als het apparaat in werking is. Bij het verwarmen van de 

antiaanbaklaag op de bakplaat kan een stof vrijkomen die hinderlijk is voor vogels.

WERKING 	 -  Voorverwarmen

1. 	� Zet het apparaat op een vlakke en hittebestendige 
ondergrond. 

2. 	� Steek de thermostaat geheel in de aansluitbus van de 
bakplaat. Alleen het bijgeleverde snoer met thermostaat 
mag gebruikt worden.

3.	� Steek de stekker in het stopcontact.
4.	� Stel met behulp van de thermostaat-knop de gewenste 

stand (van 1 tot 5) in. Het indicatielampje op de thermostaat 
gaat aan ten teken dat het verwarmingselement is 
ingeschakeld.

	 Stand Temperatuur (°C)
	 1	 ca. 180°C
	 2 	 ca. 200°C
	 3 	 ca. 220°C
	 4 	 ca. 240°C
	 5 	 ca. 260°C

5. 	� Controleer na een tijdje of het indicatielampje niet meer brandt. 
6	� Als het indicatielampje niet meer brandt, is het apparaat op temperatuur en gereed voor gebruik. Het 

verwarmingselement zal tijdens het gebruik in- en uitschakelen om de temperatuur van de bakplaat 
constant te houden. Het indicatielampje zal dus ook aan en uit gaan.
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WERKING  -  Bakken

1. 	 Laat de bakplaat voorverwarmen (zie ‘Voorverwarmen’).
2. 	 Smeer de bakplaat eventueel in met een beetje olie.
3. 	 Leg de etenswaren die u wilt bakken op de bakplaat.
4. 	� Bak de etenswaren totdat deze gaar zijn. Keer de etenswaren zo nu en dan om, zodat ze regelmatig 

gaar worden.
5. 	 Neem de etenswaren van de bakplaat en plaats ze op een bord. Voorzichtig! De etenswaren zijn heet.

WERKING  -  Einde gebruik

1. 	� Draai de regelknop van de thermostaat naar de stand 
“0”.

2. 	 Haal de stekker uit het stopcontact.
3. 	 Laat het apparaat volledig afkoelen.
4. 	� Verwijder de thermostaat uit het apparaat door het 

apparaat met een hand bij de handgreep vast te pakken 
en met de andere hand de uitneembare thermostaat los te 
trekken. Pas op dat u hierbij de metalen aansluitbus van 
het apparaat niet aanraakt; deze kan nog heet zijn. Pak de 
thermostaat alleen vast bij het kunststof gedeelte. 

LET OP:
• 	 De metalen pin op de thermostaat kan zeer heet zijn.

REINIGING EN ONDERHOUD

Reinig de bakplaat na elk gebruik.
1. 	� Neem de stekker uit het stopcontact, laat het apparaat volledig afkoelen en verwijder de thermostaat uit 

de aansluiting.
2.	 Reinig de bakplaat en het onderstel met een vochtige doek en eventueel wat afwasmiddel.
3. 	 Droog de bakplaat en het onderstel grondig af.

LET OP:
• 	 Zorg ervoor dat het apparaat niet is aangesloten op de netvoeding als u het gaat schoonmaken.
• 	� Gebruik geen agressieve of schurende schoonmaakmiddelen of scherpe voorwerpen (zoals messen of 

harde borstels) bij het reinigen.
• 	� Dompel de aansluitbus, de thermostaat, de stekker en het snoer nooit in water of een andere vloeistof.

SERVICE

Mocht zich onverhoopt een storing voordoen, dan kunt u contact opnemen met de BESTRON-service-
dienst: www.bestron.com/service
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CONGRATULATIONS!

Congratulations with the purchase of this Bestron product. These 
instructions tell you how the product works and how to use it. Read the 
instructions carefully before you start using the appliance. Only use 
the appliance in the manner described in the instructions. Keep these 
instructions in a safe place for future reference. 

Defects:
If the appliance is defective, do not try to repair it yourself. Always have 
a qualified mechanic carry out any repairs. 

Children:
•	 This appliance may be used by children over the age of 8 years old 

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and know-how, but only if supervised or if 
they have been instructed on how to use the appliance safely and 
are aware of its potential dangers.

•	 Children are not allowed to clean and maintain the appliance, 
except if they are over the age of 8 years old and supervised.

•	 Keep the appliance and the cable out of reach of children under the 
age of 8 years old. 

•	 Keep an eye on children to ensure that they do not play with the 
appliance.
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WHAT YOU SHOULD KNOW ABOUT ELECTRICAL APPLIANCES

•	 Check that the mains voltage corresponds with that shown on the 
rating plate of an electrical appliance before you use it.

•	 Check that the socket to which you connect the electrical appliance 
is earthed.

•	 Always install electrical appliances on a stable and level surface 
where it cannot fall over. 

•	 Certain parts of an electrical appliance may become warm or 
sometimes hot. Do not touch them as you may burn yourself.

•	 Make sure your hands are dry when you touch an electrical 
appliance, a cord or a plug. 

•	 Electrical appliances must be able to lose their heat to avoid fire 
hazards. Therefore, make sure that the appliance has sufficient 
clearance around it and that it does not come into contact with 
flammable materials. Electrical appliances must never be covered. 

•	 Make sure that electrical appliances, cords or plugs do not come 
into contact with water. 

•	 Never immerse electrical appliances, cords or plugs in water or any 
other liquid. 

•	 Do not touch electrical appliances if they have fallen in the 
water. Immediately pull the plug out of the socket. Stop using the 
appliance.

•	 Make sure that electrical appliances, cords and plugs do not come 
into contact with heat sources, such as a hot hob or open fire.

•	 Never let cords hang over the edge of the sink, a worktop or a 
table. 

•	 Always remove plug from the socket when you are not using the 
electrical appliance.

•	 Remove the plug from the socket by pulling the plug itself and not 
the cord.

•	 Regularly check if the cord of the electrical appliance is not 
damaged. Do not use the electrical appliance if the cord shows 
signs of damage. If the cord is damaged, it should be replaced by 
the manufacturer, a technical service provider or a person with an 
equivalent qualification, to avoid any danger. 

•	 The appliance may not be switched on with the aid of an external 
time switch, or by a separate system with remote control.  
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WHAT YOU SHOULD KNOW ABOUT THIS APPLIANCE
•	 Be careful when using  the appliance outdoors.
•	 Never use the appliance in damp or wet locations.
•	 Thoroughly clean the appliance after use (see Cleaning and 

Maintenance).
•	 Never move the appliance when it is switched on or is still hot. 

Switch off the appliance before moving it.
•	 Always pick up the appliance by the handles. All metal parts can be 

very hot.
•	 Always use implements with a suitable insulating handle when 

grilling food on the grill plate.
•	 Do not use sharp or metal implements on the grill plate. These will 

damage the non-stick coating.

ENVIRONMENT
	

	 •	� Dispose of packaging material such as plastic and cardboard 
boxes in the designated containers. 

	 •	� Do not dispose of this product as normal domestic waste 
at the end of its life, but hand it in at a collection point for 
the reuse of electric and electronic equipment. Look for the 
symbol on the product, the user instructions or the packaging 
showing the type of waste.

	 •	� The materials can be used as indicated. By helping us 
reuse and process the materials or otherwise recycle the 
old equipment, you will be making an important contribution 
towards the protection of the environment.

	 •	� Your municipality can tell you where to find the designated 
waste collection point in your neighbourhood. 

CE DECLARATION OF CONFORMITY

This product meets the requirements of European guidelines.

R. Neyman
Quality control
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OPERATION	  -  General

The grill is only intended for domestic use, not for professional use.

1. Handle
2. Grill plate
3. Socket
4. Thermostat dial
5. Indicator light, temperature

6. Removable thermostat
7. Power cord with plug
8. Collecting groove and drip tray
9. Non-slip feet

OPERATION	  -  Before first use

1. 	 Remove the grill from the packaging, and remove all packaging materials.
2. 	 Clean the grill plate before using the appliance for the first time (see ‘Cleaning and maintenance’).

WARNING:
• 	� The appliance may emit a little smoke and a characteristic smell when you switch it on for the first time. 

This is normal and will stop on its own. Make sure the appliance has sufficient ventilation.
•	� Keep house birds away from the appliance when it is in use. Fumes released from the non-stick 

coating are harmful to birds.

OPERATION	  -  Preheating

1. 	 �Put the appliance on a level and heat-resistant surface.
2.	� Insert the thermostat completely into the connection 

socket of the grill plate. Only the supplied cord with 
thermostat may be used.

3. 	 Put the plug in the wall socket.
4. 	� Adjust the thermostat dial to the required temperature 

(position 1 through 5). The indicator light on the thermostat 
will illuminate to show that the heating element has been 
switched on.

	 Position Temperature (°C)
	 1 	 approx. 180°C
	 2 	 approx. 200°C
	 3 	 approx. 220°C
	 4 	 approx. 240°C
	 5 	 approx. 260°C

5.	� After waiting a few minutes check whether the indicator light is extinguished.
6.	� Once the indicator light has extinguished the appliance has reached the required temperature, and is 

ready for use. During use the heating element will switch on and off to keep the temperature of the grill 
plate constant. Consequently the indicator light will also occasionally be illuminated.
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OPERATION	  -  Grilling

1. 	 Allow the grill plate to preheat (see ‘Preheating’).
2. 	 If so required, grease the grill plate with a little oil.
3. 	 Place the food you wish to grill on the grill plate.
4. 	� Grill the food until it is cooked. Turn the food over occasionally whilst it is being grilled to ensure that both 

sides are evenly cooked.
5. 	 Remove the food from the grill plate and place on a plate. Take care! The food is hot.

OPERATION	  -  After use

1. 	 Turn the thermostat dial to the “0” position.
2. 	 Remove the plug from the wall socket.
3. 	 Let the appliance cool down fully.
4. 	� Remove the thermostat by holding the appliance’s 

handle with one hand and pulling the thermostat out of 
the socket with the other hand. Make sure you do not 
touch the appliance’s metal socket; it may still be hot. 
Always hold the thermostat by the plastic section. 

WARNING:
• 	 The metal pin fitted to the thermostat can be very hot.

CLEANING AND MAINTENANCE

Clean the grill plate after each use.
1. 	� Remove the plug from the wall socket, allow the appliance to cool down completely, and pull the 

thermostat out of the socket.
2. 	� Clean the grill plate and the base with a damp cloth, if necessary moistened with a couple of drops of 

washing-up liquid.
3. 	 Dry the grill plate and the base thoroughly.

WARNING:
• 	 Verify that the appliance is not connected to the power supply before you start to clean it.
• 	� Never use corrosive or scouring cleaning agents or sharp objects (such as knives or hard brushes) to 

clean the appliance.
• 	 Never immerse the socket, thermostat, plug or power cord in water or other liquid.

SERVICE

If an unexpected problem occurs, please contact the BESTRON service department:  
www.bestron.com/service
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COMPLIMENTI!

Congratulazioni per l’acquisto di questo prodotto Bestron. Nelle 
presenti istruzioni per l’uso viene spiegato il funzionamento e l’impiego 
dell’apparecchio. Pertanto, prima di utilizzarlo, leggerle attentamente. 
Utilizzare l’apparecchio esclusivamente come di seguito descritto. 
Conservare queste istruzioni in luogo sicuro.

In caso di guasto:
Nel caso indesiderato in cui l’unità dovesse guastarsi, non tentare mai 
di ripararla da soli. Far sempre eseguire le riparazioni da un tecnico 
qualificato. 

Utilizzo da parte dei bambini:
•	 Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età 

superiore agli 8 anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali 
o mentali ridotte o con scarsa esperienza e conoscenza, ma 
esclusivamente sotto la supervisione di un adulto o se hanno 
ricevuto tutte le istruzioni necessarie per l’utilizzo sicuro 
dell’apparecchio e ne hanno compreso i possibili pericoli.

•	 Pulizia e manutenzione non devono essere effettuate dai bambini, 
a meno che non abbiano più di 8 anni e sotto la supervisione di un 
adulto.

•	 �Mantenere l’unità e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei 
bambini di età inferiore agli 8 anni.

•	 I bambini devono essere costantemente sorvegliati per assicurarsi 
che non giochino con il dispositivo.
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COSA È NECESSARIO SAPERE SUI DISPOSITIVI ELETTRICI

•	 Prima di utilizzare un dispositivo elettrico, assicurarsi che la 
tensione di rete corrisponda alla tensione di rete indicata sulla sua 
targhetta d’identificazione.

•	 Assicurarsi che la presa elettrica a cui si intende collegare un 
dispositivo elettrico sia collegata a terra.

•	 Collocare sempre gli apparecchi elettrici su una superficie stabile e 
piana, in modo che non possano cadere.

•	 Alcune parti di un dispositivo elettrico possono riscaldarsi o, a volte, 
surriscaldarsi. Per evitare le ustioni, evitare di toccarle.

•	 Quando si tocca un apparecchio elettrico, un cavo o una spina, 
assicurarsi che le mani siano asciutte.

•	 Le apparecchiature elettriche devono poter dissipare il calore 
prodotto al fine di evitare il rischio di incendio. Pertanto, assicurarsi 
che l’unità sia sufficientemente libera da ingombri e che non possa 
venire a contatto con materiale combustibile. Non coprire mai gli 
apparecchi elettrici.

•	 Evitare il contatto di apparecchi, cavi o spine elettriche con l’acqua.
•	 Mai immergere apparecchi elettrici, cavi o spine in acqua o in altri 

liquidi.
•	 Se gli apparecchi elettrici dovessero cadere in acqua, mai tentare 

di raccoglierli. Scollegare immediatamente la spina dalla presa 
elettrica e non riutilizzare l’apparecchio.

•	 Assicurarsi che gli apparecchi elettrici, i cavi e le spine non entrino 
in contatto con fonti di calore, come piastre calde o fiamme libere.

•	 Non lasciare i cavi appesi sopra il bordo del lavandino, del piano di 
lavoro o del tavolo.

•	 Quando il dispositivo non è in uso, scollegare sempre il cavo di 
alimentazione.

•	 Nello scollegare il cavo di alimentazione dalla spina elettrica, 
assicurarsi di tirare la spina stessa e non il cavo.

•	 Controllare regolarmente che il cavo del dispositivo elettrico sia 
intatto. Non utilizzare l’unità se il cavo risulta essere danneggiato. 
Se il cavo è danneggiato, per evitare qualsiasi rischio, è necessario 
che venga sostituito dal produttore, da un servizio di assistenza 
tecnica o da una persona qualificata.

•	 L’apparecchio non deve essere azionato da un timer esterno o da 
un sistema separato dotato di telecomando.
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COSA È NECESSARIO SAPERE SU QUESTO DISPOSITIVO
•	 Fare attenzione quando si utilizza il dispositivo all’aperto.
•	 Non utilizzare mai l’apparecchio in ambienti umidi.
•	 Pulire accuratamente l’unità dopo l’uso (vedere la sezione Pulizia e 

manutenzione).
•	 �Non spostare mai l’apparecchio mentre è acceso o ancora caldo. In 

tal caso, assicurarsi di spegnere prima l’apparecchio.
•	 Prendi sempre l’apparecchio dalle maniglie. Tutte le parti metalliche 

possono essere molto calde.
•	 Utilizzare sempre attrezzi con un’apposita impugnatura isolante 

quando si cuociono i cibi sulla griglia.
•	 Non utilizzare strumenti affilati o metallici sulla piastra del grill. Ciò 

danneggerà il rivestimento antiaderente.

DISPOSIZIONI AMBIENTALI
	

	 •	� Smaltire i materiali di imballaggio, come plastica e scatole di 
cartone, negli appositi contenitori.

	 •	� Al termine della sua vita utile, non smaltire il prodotto come 
un normale rifiuto domestico, ma conferire presso un punto 
di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Osservare il relativo simbolo apposto sul 
prodotto, contenuto nelle istruzioni per l’uso o stampato 
sull’imballaggio.

	 •	� I materiali possono essere riutilizzati come indicato. Con il 
vostro aiuto per il riutilizzo, l’elaborazione dei materiali o altre 
forme di riciclaggio di vecchi apparecchi, contribuite in modo 
importante alla protezione dell’ambiente.

	 •	� Chiedete al vostro comune di residenza dove è ubicato il 
punto di raccolta appropriato.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE

Questo prodotto soddisfa i requisiti delle linee guida Europee.

R. Neyman
Controllo qualità
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FUNZIONAMENTO	  -  Generale

La piastra di cottura è stata concepita esclusivamente per usi domestici e non per l’uso professionale.

1. Impugnatura
2. Teglia di cottura
3. Presa di collegamento
4. Manopola di regolazione termostato
5. Spia luminosa della temperatura

6. Termostato estraibile
7. Cavo elettrico e spina
8. �Vaschetta per la raccolta di grasso o  

residui di cottura
9. Piedini antiscivolo

FUNZIONAMENTO	  -  Prima del primo utilizzo

1. 	 Estrarre la piastra di cottura dalla confezione ed eliminare i componenti della confezione.
2. 	� Pulire la piastra di cottura prima di procedere al primo utilizzo (vedere la sezione “Pulizia e manutenzione”).

ATTENZIONE: 
• 	� La prima volta che si utilizza l’apparecchio, può verificarsi una leggera emissione di fumo accompagnata 

da un odore particolare. Si tratta di un fenomeno normale che scomparirà automaticamente. Predisporre 
una sufficiente ventilazione.

• 	� Evitare che i volatili si avvicinino all’apparecchio mentre questo è in funzione. Durante il riscaldamento 
dello strato antiaderente della piastra di cottura può sprigionarsi una sostanza nociva per i volatili.

FUNZIONAMENTO	  -  Preriscaldamento

1. 	� Collocare l’apparecchio su una superficie piana e 
resistente al calore. 

2. 	� Inserire il termostato regolabile interamente nell’apposita 
presa di collegamento posta sulla piastra di cottura. Può 
essere utilizzato solo il cavo con termostato fornito. 

3. 	 Inserire la spina nella presa.
4. 	� Impostare la posizione desiderata (da 1 a 5) con l’ausilio 

dell’apposito termostato regolabile. La spia luminosa 
presente sul termostato indica, se accesa, che la 
resistenza è attivata.

	 Posizione Temperatura (°C)
	 1 	 ca. 180°C
	 2 	 ca. 200°C
	 3 	 ca. 220°C
	 4 	 ca. 240°C
	 5 	 ca. 260°C

5. 	� Verificare in seguito che la spia luminosa si sia disattivata. 
6.	� Non appena la spia luminosa si disattiva, l’apparecchio sarà stato regolato alla giusta temperatura e 

quindi pronto per l’uso. Durante l’uso del prodotto, la resistenza si attiverà e disattiverà per mantenere 
costante la temperatura della piastra di cottura. Pertanto, anche la spia luminosa si accenderà e 
spegnerà di conseguenza.
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FUNZIONAMENTO	  -  Cottura

1. 	 Lasciare preriscaldare la piastra di cottura (vedere la sezione “Preriscaldamento”).
2. 	 Ungere eventualmente la piastra di cottura con una leggera quantità di olio.
3. 	 Collocare sulla piastra i cibi da cuocere.
4. 	� Lasciare i cibi sulla teglia fino a quando non sono cotti. Voltare ogni tanto i cibi in modo tale da garantire 

una cottura uniforme.
5. 	 Togliere i cibi dalla piastra e disporli su un piatto. Fare attenzione ricordare che i cibi scottano.

FUNZIONAMENTO	  -  Una volta terminato l’utilizzo del prodotto

1. 	� Ruotare la manopola di regolazione del termostato in 
posizione di “0”.

2. 	 Disinserire la spina dalla presa di corrente.
3. 	� Lasciare raffreddare completamente l’apparecchio.
4. 	� Estrarre il termostato dall’apparecchio tenendo fermo 

l’apparecchio con una mano tramite l’impugnatura 
e rimuovendo il termostato estraibile con l’altra 
mano. Prestare attenzione a non toccare la presa di 
collegamento in metallo dell’apparecchio in quanto 
potrebbe essere ancora rovente. Afferrare il termostato 
unicamente dalla parte in plastica. 

ATTENZIONE: 
• 	 Il perno in metallo del termostato può essere molto caldo.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Lavare la piastra di cottura dopo ogni utilizzo.
1. 	� Estrarre la spina dalla presa di corrente, lasciare raffreddare completamente l’apparecchio e togliere il 

termostato dall’apposita presa.
2. 	� Pulire la piastra di cottura e la base con un panno umido ed eventualmente con una piccola quantità di 

detersivo per stoviglie.
3.	 Asciugare quindi a fondo la base e la piastra di cottura.

ATTENZIONE: 
• 	 Assicurarsi che l’apparecchio non sia collegato all’alimentazione di rete mentre lo si pulisce.
• 	� Non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi né utensili taglienti o acuminati (come coltelli o spazzole 

dure) per eseguire la pulizia.
• 	� Non immergere mai la presa di collegamento, il termostato, il cavo e la presa in acqua o in altri liquidi.

SERVIZIO ASSISTENZA

Nell’indesiderata eventualità di un malfunzionamento, contattare il servizio assistenza BESTRON visitando 
il seguente sito: www.bestron.com/service
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¡FELICIDADES!

Felicidades por la compra de este producto Bestron. En estas 
instrucciones le explicamos su funcionamiento y cómo usarlo. Antes 
de usar el aparato, lea bien el manual de instrucciones. Utilice 
el aparato únicamente tal y como se describe en el manual de 
instrucciones. Guarde las instrucciones como referencia en el futuro.

En el caso de una avería:
Si el aparato se averiara inesperadamente, nunca intente arreglarlo 
usted mismo. Deje que las reparaciones las haga un mecánico 
cualificado. 

Uso por niños:
•	 Este aparato lo pueden usar niños menores de 8 años y personas 

con una limitación física, sensorial o mental o una falta de 
experiencia y conocimiento, pero siempre bajo la supervisión o 
siguiendo las instrucciones de un adulto sobre su uso seguro y 
comprendiendo los posibles peligros correspondientes.

•	 La limpieza y mantenimiento no las pueden realizar niños, excepto 
si son mayores de 8 años y están bajo la supervisión de un adulto.

•	 Mantenga el equipo y el cable alejados del alcance de los niños de 
8 años.

•	 Hay que vigilar a los niños para asegurarse de que no jueguen con 
el aparato.
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QUÉ DEBE SABER SOBRE LOS APARATOS ELÉCTRICOS

•	 Antes de usar un aparato eléctrico, compruebe que la tensión 
coincida con la tensión indicada en su placa descriptiva.

•	 Compruebe que el enchufe que vaya a utilizar para un aparato 
eléctrico tenga contacto a tierra.

•	 Coloque los aparatos eléctricos siempre sobre una superficie 
estable y plana, en un un sitio donde no se puedan caer.

•	 Algunas partes de un aparato eléctrico pueden calentarse 
ligeramente o mucho. Para evitar quemaduras, no las toque.

•	 Procure que sus manos estén siempre secas cuando toque un 
aparato eléctrico, un cable o un enchufe.

•	 Los aparatos eléctricos tienen que poder eliminar su calor para 
evitar el riesgo de incendios. Procure que el aparato tenga 
suficiente espacio alrededor y no pueda estar en contacto con 
material inflamable. No cubra nunca los aparatos eléctricos.

•	 Procure que los aparatos eléctricos, cables o enchufes no entren 
en contacto con el agua.

•	 Nunca sumerja los aparatos eléctricos, cables o enchufes en agua 
ni en ningún otro líquido.

•	 No toque los aparatos eléctricos si se han caído al agua. 
Desenchúfelo inmediatamente de la toma de corriente. No vuelva a 
usar el aparato.

•	 Procure que los aparatos eléctricos, cables o enchufes no entren 
en contacto con fuentes de calor, como una plancha caliente o una 
llama.

•	 No deje los cables sobre el borde de la encimera, tabla de cortar o 
una mesa.

•	 Desenchufe siempre los aparatos eléctricos si no los está 
utilizando.

•	 Al desenchufarlo, no tire del cable sino del enchufe.
•	 Compruebe con regularidad si el cable del aparato eléctrico está 

todavía en buen estado. No vuelva a usar el aparato si el cable 
está un poco dañado. Si el cable está dañado, el fabricante, un 
servicio técnico o una persona con una cualificación similar lo tiene 
que sustituir, para evitar cualquier riesgo.

•	 No se puede poner el aparato en funcionamiento por medio de 
un interruptor externo o con un sistema especial con mandos a 
distancia.
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QUÉ NECESITA SABER SOBRE ESTE APARATO
•	 Tenga cuidado al usar el dispositivo en el exterior.
•	 No use nunca el aparato en espacios húmedos.
•	 Limpie bien el aparato después de su uso, véase «Limpieza y 

mantenimiento».
•	 No mueva nunca el aparato mientras que esté caliente o 

encendido. Apague primero el aparato.
•	 Siempre levante el aparato por las manijas. Todas las partes 

metálicas pueden estar muy calientes.
•	 Siempre use implementos con un mango aislante adecuado al asar 

alimentos en la placa de la parrilla.
•	 No use implementos afilados o metálicos en la placa de la parrilla. 

Esto dañará el recubrimiento antiadherente.

MEDIO AMBIENTE
	

	 •	� Tire el material de embalaje, como plástico y cajas, en el 
contenedor apropiado.

	 •	� Al final de su vida útil, no se desprenda de este producto 
como un residuo normal. Llévelo a un punto blanco de su 
ciudad para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. 
Preste atención al símbolo en el producto, las instrucciones o 
el embalaje.

	 •	� Los materiales se pueden reutilizar tal y como se indica. 
Reciclando, procesando los materiales o aprovechando 
antiguos equipos de otra forma, hace una gran aportación a 
la protección del medio ambiente.

	 •	� Infórmese en su municipio del punto blanco correcto cerca de 
usted.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE

Este producto cumple con los requisitos de las directrices europeas.

R. Neyman
Control de calidad
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FUNCIONAMIENTO	  -  General

Esta plancha está concebida únicamente para uso doméstico, no para uso profesional.

1. Agarradera
2. Placa de asado
3. Conexión
4. Regulador del termostato
5. Testigo indicador de latemperatura

6. Termostato extraíble
7. Cable con enchufe
8. �Canal colector para grasa sobrante con vertedor 

bandeja para grasa
9. Patas antideslizamiento

FUNCIONAMIENTO	  -  Antes del primer uso

1. 	 Saque la plancha de la caja y retire todo el material de embalaje.
2. 	 Limpie la placa de asado antes de estrenar el aparato (véase el capítulo ‘Limpieza y mantenimiento’).

ATENCIÓN:
• 	� Cuando se utiliza el aparato por primera vez, éste puede producir un poco de humo y desprender un 

olor particular. Esto es normal y tanto el humo como el olor desaparecerán automáticamente. Procure 
tener suficiente ventilación.

• 	� Procure que no se acerque ningún pájaro al aparato, mientras que éste esté funcionando. Al calentarse 
la capa antiadherente de la plancha puede desprender una sustancia que afecta a los pájaros.

FUNCIONAMIENTO	  -  Precalentar

1. 	� Coloque el aparato sobre una superficie plana y 
resistente al calor. 

2. 	� Introduzca completamente el termostato en la toma de 
conexión de la plancha. Sólo se puede utilizar el cable 
con termostato suministrado.

3. 	 Introduzca el enchufe en la toma de pared.
4.	� Ajuste la temperatura deseada accionando el botón 

del termostato (entre 1 y 5). El testigo indicador en el 
termostato se enciende para indicar que se ha activado 
el elemento calefactor.

	 Posición Temperatura (°C)
	 1 	 aprox. 180°C
	 2 	 aprox. 200°C
	 3 	 aprox. 220°C
	 4 	 aprox. 240°C
	 5 	 aprox. 260°C

5. 	� Después de un rato, verifique si se ha apagado el testigo indicador.
6.	� Cuando el testigo indicador se apaga, quiere decir que el aparato ha alcanzado la temperatura ajustada 

y está listo para ser utilizado. Durante el uso del aparato, el elemento calefactor irá conectándose y 
desconectándose para mantener la temperatura de la placa de asado a un nivel constante. El testigo 
también se encenderá y se apagará correspondientemente.
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FUNCIONAMIENTO	  -  Hornear

1. 	 Deje que la plancha se caliente (véase ‘Precalentar’).
2.	 Engrase eventualmente la plancha de asado con un poco de aceite.
3. 	 Coloque los alimentos que desea preparar sobre la plancha de asado.
4. 	� Ase los alimentos hasta que estén hechos. De vez en cuando se debe dar la vuelta a los alimentos para 

que se vayan haciendo uniformemente.
5. 	� Saque los alimentos de la plancha de asado y colóquelos en un plato. ¡Cuidado! Los alimentos están 

calientes.

FUNCIONAMIENTO	  -  Después del uso

1. 	� Coloque el regulador del termostato en la posición “0”.
2. 	 Retire el enchufe de la toma de pared.
3. 	� Deje que el aparato se enfríe completamente.
4. 	� Retire el termostato del aparato, cogiendo el aparato por 

la empuñadura con una mano y tirar con la otra mano 
del termostato extraíble. Al hacerlo, procure no tocar la 
conexión metálica del aparato, ya que éste aún puede 
estar caliente. Sostenga el termostato únicamente por la 
parte de plástico. 

ATENCIÓN: 
• 	� Las patillas metálicas del termostato pueden estar muy 

calientes.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Limpie la plancha de asado después de cada uso.

1. 	� Retire el enchufe de la toma de alimentación, deje enfriar completamente el aparato y retire el termostato 
de la conexión.

2. 	 Limpie la plancha y el soporte con un paño húmedo y eventualmente con un poco de detergente líquido.
3. 	 Seque bien la plancha y el soporte.

ATENCIÓN:
• 	� Asegúrese de que el aparato no está conectado a la red de alimentación eléctrica cuando vaya a 

limpiarlo.
• 	� No use limpiadores fuertes ni abrasivos, ni objetos con filo (como cuchillos o cepillos con cerdas duras) 

para limpiar el aparato.
• 	 No sumerja nunca la conexión, el termostato, el enchufe o el cable en agua o en otro líquido.

SERVICIO DE ATENCIÓN

Si hubiera una avería inesperada, póngase en contacto con el servicio de atención BESTRON:  
www.bestron.com/service
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GRATULERAR!

Gratulerar till köpet av denna Bestron-produkt. Denna bruksanvisning 
innehåller information om hur produkten används och fungerar. 
Läs därför bruksanvisningen noggrant innan du börjar använda 
apparaten. Apparaten får bara användas enligt beskrivningen i denna 
bruksanvisning. Efter användning ska den förvaras på lämpligt sätt.

Om apparaten går sönder:
Om apparaten skulle gå sönder ska du aldrig försöka reparera den på 
egen hand. Reparationer ska alltid utföras av en kvalificerad reparatör.

Användning av barn:
•	� Denna apparat får inte användas av barn eller av personer med 

nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk förmåga eller bristande 
erfarenhet och kunskap.

•	 Rengöring och underhåll ska inte utföras av barn.
•	 Håll utrustningen och kabeln utom räckhåll för barn.
•	� Barn måste hållas under uppsikt så att de inte börjar leka med 

apparaten.

ATT TÄNKA PÅ VID ANVÄNDNING AV ELEKTRISKA APPARATER

•	 Kontrollera innan du använder apparaten att nätspänningen 
stämmer överens med den spänning som anges på den elektriska 
apparatens typplatta.

•	 Kontrollera att eluttaget som du ansluter den elektriska apparaten 
till är jordat.

•	 Elektriska apparater ska alltid placeras på ett stadigt och plant 
underlag, på en plats där de inte kan ramla.

•	 Vissa delar av den elektriska apparaten kan bli varma och ibland till 
och med mycket varma. Rör dem inte eftersom du kan bränna dig.

•	 Se till att du har torra händer när du rör vid en elektrisk apparat, 
sladd eller stickkontakt.

•	 Elektriska apparater måste kunna bli av med värmen för att 
förhindra brandfara. Se därför till att apparaten står fritt och inte kan 
komma i kontakt med brännbara material. Elektriska apparater får 
aldrig täckas över.

•	 Elektriska apparater, sladdar och stickkontakter får aldrig komma i 
kontakt med vatten.

•	 Sänk aldrig ned apparater, sladdar eller stickkontakter i vatten eller 
andra vätskor.

•	 Rör inte apparater om de har ramlat ned i vatten. Dra omedelbart ut 
stickkontakten ur vägguttaget. Använd inte apparaten igen efter detta.
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•	 Elektriska apparater, sladdar och stickkontakter får inte komma i 
kontakt med värmekällor, som exempelvis en varm kokplatta eller 
öppen eld.

•	 Låt inte sladdar hänga över kanten på diskbänken, bänkskivan eller 
ett bord.

•	 Dra alltid ut stickkontakten ur vägguttaget när apparaten inte 
används.

•	 När du drar ut stickkontakten ur vägguttaget skall du dra i själva 
kontakten och inte i sladden.

•	 Kontrollera regelbundet att sladden till den elektriska apparaten 
är hel och utan skador. Använd inte apparaten om sladden är 
skadad. Om sladden är skadad ska den bytas ut. Detta ska göras 
av tillverkaren, en teknisk serviceverkstad eller en person med 
liknande kvalifikationer för att förhindra säkerhetsrisker.

•	 Apparaten får inte aktiveras med hjälp av en tidsströmbrytare eller 
av ett separat system med fjärrstyrning.

VAD DU BEHÖVER VETA OM DENNA ENHET

•	 Var försiktig när du använder apparaten utomhus.
•	 Använd aldrig apparaten på fuktiga eller våta platser.
•	 ��������Rengör apparaten noga efter användning 
	 (se Rengöring och underhåll).
•	 Rör aldrig apparaten när den är påslagen eller fortfarande är varm.
•	 Stäng av apparaten innan du flyttar den.
•	 �����������Ta alltid upp apparaten i handtagen. Alla metalldelar kan vara mycket heta.
•	 Använd alltid redskap med ett lämpligt isoleringshandtag när du grillar
	 mat på grillplattan.
•	 �Använd inte vassa eller metallredskap på grillplattan. Dessa kommer 
	 att skada non-stick beläggningen.
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MILJÖ
	

	 •	� Kasta förpackningsmaterialet som exempelvis plast och 
kartong i de avsedda kärlen.

	 •	� När produkten är uttjänt ska den inte kastas i det vanliga 
hushållsavfallet utan lämnas in på en miljöstation för 
återvinning av elektrisk och elektronisk utrustning. Titta 
på symbolerna på produkten, i bruksanvisningen eller på 
förpackningen.

	 •	� De olika materialen kan återanvändas på det sätt som 
anges. Genom att lämna in apparaten till återanvändning, 
återvinning av material eller ser till att den gamla apparaturen 
kommer till fortsatt användning på annat sätt, bidrar du till att 
minska produktens miljöpåverkan.

	 •	� Information om närmaste miljöstation kan du få genom att 
kontakta din kommun.

CE-MÄRKNING OCH FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

Denna produkt uppfyller kraven i europeiska direktiv.

R. Neyman
Kvalitetskontroll
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ANVÄNDNING - Delar  
Enheten är endast avsedd för hushållsbruk, inte för professionellt bruk.

1. Handtag
2. Grillplatta
3. Uttag
4. Termostatratt
5. Indikatorlampa, temperatur

6. Avtagbar termostat
7. Nätsladd med kontakt
8. Samla spår och droppbricka
9. Halkfria fötter

ANVÄNDNING - Före första användning

1. Ta bort grillen från förpackningen och ta bort allt förpackningsmaterial.
2. Rengör grillplattan innan du använder apparaten för första gången (se ”Rengöring och underhåll”).

VARNING:
•	 �Apparaten kan avge lite rök och en karakteristisk lukt när du slår på den för första gången. Detta är 
	 normalt och kommer att sluta på egen hand. Se till att apparaten har tillräcklig ventilation.
•	 Håll husfåglar borta från apparaten när den används. Ångor som släpps ut från non-stick
	 beläggningen är skadliga för fåglar.

ANVÄNDNING	  -  Förvärmning

1.	� Placera apparaten på en jämn och värmebeständig yta.
2. 	 Sätt in termostaten helt i grillplattans anslutning. Endast 	
	 den medföljande sladden med termostat får användas.
3. 	 Sätt i kontakten i vägguttaget.
4. 	� Justera termostatratten till önskad temperatur (läge 1 till 

5). Indikatorlampan på termostaten tänds för att visa att 
värmeelementet har slagits på.

Positionstemperatur (° C)
1 	 ca. 180 ° C
2 	 ca. 200 ° C
3 	 ca. 220 ° C
4 	 ca. 240 ° C
5 	 ca. 260 ° C

5.	� Kontrollera efter att ha väntat några minuter om indikatorlampan är släckt.
6. �	� När indikatorlampan har slocknat har apparaten nått den önskade temperaturen och är redo att 

användas. Under användning slås värmeelementet på och av för att hålla grillplattans temperatur 
konstant. Följaktligen tänds också indikatorlampan ibland.
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OPERATION - Grillning

1. 	 Låt grillplattan förvärmas (se ”Förvärmning”).
2. 	 Smörj grillplattan med lite olja vid behov.
3. 	 Lägg maten du vill grilla på grillplattan.
4. 	� Grill maten tills den är kokt. Vänd maten ibland medan den grillas för att säkerställa att båda sidor är 

jämnt kokta.
5. 	 Ta bort maten från grillplattan och lägg på en tallrik. Ta hand om dig! Maten är varm.

ANVÄNDNING - Efter användning

1. 	 Vrid termostatratten till läge “0”.
2. 	 Ta ut kontakten ur vägguttaget.
3. 	 Låt apparaten svalna helt.
4. 	� Ta bort termostaten genom att hålla i apparatens handtag 

med ena handen och dra ut termostaten ur uttaget med 
den andra handen. Se till att du inte rör vid apparatens 
metalluttag. det kan fortfarande vara varmt. Håll alltid 
termostaten i plastsektionen.

VARNING:
• 	 Metallstiftet på termostaten kan vara mycket varmt.

STÄDNING OCH UNDERHÅLL

Rengör grillplattan efter varje användning.
1. 	 Ta bort kontakten från vägguttaget, låt apparaten svalna helt och dra ut termostaten ur uttaget.
2. 	 Rengör grillplattan och basen med en fuktig trasa, fuktad vid behov med ett par droppar diskmedel.
3. 	 Torka grillplattan och basen ordentligt.

VARNING:
• 	 Kontrollera att apparaten inte är ansluten till strömförsörjningen innan du börjar rengöra den.
• 	� Använd aldrig frätande eller skurande rengöringsmedel eller vassa föremål (t.ex. knivar eller hårda 

borstar) för att rengöra apparaten.
• 	 Sänk aldrig ut uttaget, termostaten, kontakten eller nätsladden i vatten eller annan vätska.

SERVICE

Om det skulle uppstå ett funktionsfel kan du kontakta BESTRON:s serviceavdelning: 
www.bestron.com/service
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EASTERN EUROPE
CUSTOMER SERVICE

 
CZECHIA      bestron.service.cz@teknihall.com

SLOVENSKO      bestron.service.sk@teknihall.com
HRVATSKA      bestron.service.hr@teknihall.com

POLSKA      bestron.service.pl@teknihall.com
ROMÂNIA      bestron.service.ro@teknihall.com
BULGARIA     bestron.service.bg@teknihall.com 
HUNGARIA     bestron.service.hu@teknihall.com 

SERVICE HOTLINE: 00800 954 39 543

ALL YOU WANT TO KNOW ABOUT 
YOUR UNIQUE 5 YEAR WARRANTY 

 
ALLES, WAS SIE ÜBER IHRE EINZIGARTIGE 5-JAHRES-GARANTIE WISSEN MÖCHTEN

TOUT CE QUE VOUS VOULEZ SAVOIR SUR VOTRE GARANTIE UNIQUE DE 5 ANS
ALLES WAT U WILT WETEN OVER UW UNIEKE GARANTIE VAN 5 JAAR

TUTTO QUELLO CHE VUOI SAPERE SULLA TUA GARANZIA UNICA DI 5 ANNI
TODO LO QUE QUIERES SABER SOBRE TU ÚNICA GARANTÍA DE 5 AÑOS

 
 

BESTRON.COM/GUARANTEE

TO
P QUALITY

GUARANTEE

NEED HELP?
CHECK OUT OUR SERVICE PAGE

 
BRAUCHEN SIE HILFE? SCHAUEN SIE SICH UNSERE SERVICESEITE AN

BESOIN D’AIDE? DISCUTE AVEC NOUS! CONSULTEZ NOTRE PAGE DE SERVICE
HULP NODIG? CHAT MET ONS! BEKIJK ONZE SERVICEPAGINA

HO BISOGNO DI AIUTO? CHATTA CON NOI! GUARDA LA NOSTRA PAGINA SERVIZI
¿NECESITAS AYUDA? CONSULTE NUESTRA PÁGINA DE SERVICIO 

BESTRON.COM/SERVICE


